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СОГЛАШЕНИЕ

О ПРАВОВОЙ ПОМОЩИ

Ассоциация Ликвидаторов и Администраторов Республики Молдова (АЛАРМ), юридический адрес: Республика Молдова, MD-2044, мун. Кишинэу, ул. М.Маноле № 5, почтовый адрес: Республика Молдова, MD-2048, мун. Кишинэу, ул. Доктор Тудор Стришкэ № 8/2 офис 121, емайл - insolv.md,  представленная  председателем Дорин ЧОБАНУ, действующий на основании устава и Всеукраинская Ассоциация Арбитражных Управляющих (ВААУ), юридический адрес: 01133, г.  Кыив, ул. Евгэна Коновальця, 36в, офіс 233, емайл – zahist.ak@gmail.com, представленная головою правления Миколою Занько, действующий на основании устава в дальнейшем именуемые Сторонами, исходя из важности международного сотрудничества и взаимной правовой помощи по вопросам соблюдения процессов несостоятельности, накопления конкурсной массы и преследования должников, договорились о нижеследующем:
Статья 1

Сфера сотрудничества

1. Стороны будут сотрудничать и оказывать взаимную правовую помощь при возбуждении или продолжении процессуальных действий, связанных с определением активов, прав, обязанностей и/или ответственности должника, с целью восстановления прав и интересов кредиторов.

2. Положения настоящего Соглашения не препятствуют сотрудничеству подписавшихся сторон в соответствии с иными соглашениями, заключенными между Сторонами.

Статья 2

Форма отношений

1. В случаях, предусмотренных настоящим Соглашением, подписавшие его стороны осуществляют отношения друг с другом через свои центральные органы, при условии, что Соглашением не предусматривается иное.

2. В целях настоящего Соглашения центральными органами являются:



Со стороны АЛАРМ: Президиум АЛАРМ, 
почтовый адрес: MD 2048, Республика Молдова, мун. Кишинэу, ул. Доктор Тудор Стришкэ № 8/2 офис 121.

сайт:insolv.md
Со стороны ВААК:

 почтовый адрес: 18002, Украина, г. Черкасы, ул. Хрещатык 195, оф. 315
3. Центральные органы могут поддерживать прямые связи между ними.

Статья 3

Объем правовой помощи

Договаривающиеся Стороны оказывают взаимную правовую помощь в процессе выполнения определенных процессуальных действий, в частности, представительство в судебных и арбитражных инстанциях, как и в других учреждениях; подготовке и представлении исков, претензий, ходатайств; действия по судебному преследованию и аресту имущества должника; подготовку и передачу вещественных доказательств; получение показаний должника, свидетелей, экспертов и других лиц; проведение экспертиз; выполнение задач по вручению документов; а также подготовка и отправка документов.

Статья 4

Используемые языки

1. При выполнении настоящего Соглашения запрос составляются на государственном языке запрашивающей Договаривающейся Стороны с приложением официального перевода на государственный язык запрашиваемой Договаривающейся Стороны или на русском языке.

2. Если в соответствии с положениями настоящего Соглашения, к отправляемым документам будет запрошено приложение их переводов на язык другой Договаривающейся Стороны, эти переводы должны быть легализованы официальным переводчиком или нотариусом, или должностным лицом запрошенного учреждения, дипломатическим или консульским представительством Договаривающиеся Стороны.

Статья 5

Форма и содержание запроса об оказании правовой помощи
1. Запрос об оказании юридической помощи направляется в письменном виде с приложением необходимых для его рассмотрения документов. В чрезвычайной ситуации запрос о содействии может быть сделан в устной форме с последующим письменным его подтверждением в возможно короткие сроки и должен включать в себя:

a) наименование запрашивающей стороны;

b) наименование запрашиваемой стороны;

c) цель, причину и предмет запроса о правовой помощи;

d) название (имя) и адрес юридического или физического лица, в отношении которого делается запрос;

e) фамилия, имя и адрес представителей лиц указанных в пункте d);

2. Запрос об оказании правовой помощи должен быть заверен подписью официального уполномоченного лица и скрепляется гербовой печатью запрашивающей Договаривающейся Стороны.

3. Для запросов о правовой помощи Договаривающиеся Стороны могут использовать двуязычные формы.

Статья 6

Исполнение запроса об оказании правовой помощи
1. Запрашиваемая Договаривающаяся Сторона при удовлетворении запроса об оказании правовой помощи руководствуется правовыми нормами своего государства. Но по просьбе Стороны подавшей запрос она может использовать процессуальные нормы, установленные запрашивающим учреждением, если они не противоречат законодательству запрашиваемой Договаривающейся Стороны.

2. Если удовлетворение запроса не входит в компетенцию запрашиваемой Стороны, то она направляет запрос на исполнение компетентному органу, уведомив об этом запрашивающую Сторону.

3. Если не известен полный адрес лица, по отношению к которому производится запрос, то запрашиваемая Сторона принимает меры для их установления.

4. Запрашиваемая Сторона своевременно и непосредственно уведомляет запрашивающую Сторону о дате и месте выполнения действий предусмотренных запросом. Представители запрашивающей Стороны, при наличии предварительного согласования, могут присутствовать при проведении мероприятий, осуществляемых для исполнения запроса.

5. После удовлетворения запроса запрашиваемая Сторона передает все материалы запрашивающей Стороне. Если запрос о содействии не может быть выполнен запрашиваемой Стороной, она в течение месяца со дня поступления запроса письменно уведомляет об этом запрашивающую Сторону, с указанием причины отказа в содействии. В исполнении запроса о содействии может быть отказано, если его исполнение противоречит национальному законодательству или судебной практике запрашиваемой Стороны.

6. Запрашиваемая Сторона несет все расходы, связанные с исполнением запроса о помощи на ее территории.

Статья 7

Представительство в судебных, арбитражных инстанциях и в других органах

1. Договаривающиеся Стороны будут оказывать взаимную правовую помощь по представлению интересов в судебных и арбитражных инстанциях, а также в других органах расположенных на территории государств Договаривающихся Сторон.
2. По просьбе, запрашиваемая Договаривающаяся Сторона, подготовит, подпишет и подаст от имени запросившей Договаривающейся Стороны, иски в судебные инстанции и/или арбитраж, обращение в органы уголовного преследования и/или другие органы, наделенные контролирующими и административными полномочиями на своей территории, в целях обеспечения прав заявителя.

Статья 8

Вызов свидетеля, эксперта (специалиста),
 должника или кредитора и гарантии их прав.

1. Если по судебному или арбитражному делу, находящемуся на рассмотрении в одном из Договаривающихся Сторон есть необходимость в личном присутствии свидетеля или эксперта (специалиста), представителя должника или кредитора, который находится на территории другой Договаривающейся Стороны, надо обратиться в адрес Договорившейся Стороны с запросом о подаче повестки.

2. Повестка не может содержать угрозы применения принудительных мер в случае неявки.

3. Свидетель или эксперт (специалист) имеет право на возмещение дорожных расходов и расходов на содержание,  эксперт (специалист), кроме того, и оплату экспертных услуг, в повестке будет приведены сведения о типе и размере платежей, на которые имеет право свидетель или эксперт (специалист). На основании заявления свидетеля или эксперта (специалиста) запрашивающая Договаривающаяся Сторона оплачивает аванс для покрытия расходов.

4. Положения пунктов 3) не распространяется на представителя должника и кредитора, который призван дать показания.

Статья 9

Порядок вручения документов

Запрашиваемая Сторона осуществляет вручение документов в соответствии с правилами, действующими в его государстве, в случае если вручаемые документы составлены на языке запрашивающей Договаривающейся Стороны и прилагаются переводы запрашиваемой Договаривающейся Стороны, в некоторых случаях вручение документов адресату совершаются с добровольного согласия.

Статья 10

Подтверждение вручения документов

Подтверждение вручения документов осуществляется в соответствии с правилами запрашиваемой Договаривающейся Стороны, в подтверждении вручения указываются дата, место и способ вручения, а также лицо, которому было вручен документ. Если письмо в двух экземплярах, подтверждение может также содержаться в одной из этих экземпляров.

Статья 11

Предоставление правовой информации

Центральные органы Договаривающихся Сторон по просьбе предоставляют друг другу информацию о действующем в их государстве законодательстве в области гражданского и уголовного права, отраслевой документации, а также о практике правосудия.

Статья 12

Установление адресов и других данных

1. Центральные органы Договаривающихся Сторон оказывают помощь в запросах по определению адреса лиц находящихся на своей территории.

2. Если в судебной или арбитражной инстанции на территории одной из Договаривающихся Сторон будет возбуждено дело о взыскании долга с лица, которое находится на территории другой Договаривающейся Стороны, центральный орган Договаривающейся Стороны оказывает помощь на запрос в установлении места работы, источников дохода, банковских реквизитов, наличия собственности должника и т.д.

Статья 13

Пересылка предметов и валюты

Если при выполнении настоящего Соглашения, должны быть пересланы объекты или валюта с территории одной Договаривающейся Стороны на территорию другой Договаривающейся Стороны, она должна быть осуществлена с соблюдением соответствующих правовых норм той Договаривающейся Стороны, Центральный орган, которой осуществляет пересылку.

Статья 14

Признание документов

1. Документы, составленные и заверенные центральным органом одной Договаривающейся Стороны, подписанные правомочным лицом этого органа и скрепленные гербовой (официальной) печатью, имеют для другой Договаривающейся Стороны доказательную силу без необходимости их легализации. 
2. Документы, считающиеся на территории одной Договаривающейся Стороны официальными, признаются такими же на территории другой Договаривающейся Стороны, с учетом исключений, установленных национальным законодательством государства, в котором они будут использоваться.

Статья 15
Передача документов

1. Запрашиваемая Сторона предоставляет, в соответствии с запросом о помощи, заверенные копии документов и другие материалы, необходимых запрашивающей Стороне.

2. Оригиналы документов и других материалов могут быть затребованы в случае, когда заверенных копий для расследования недостаточно. Передаваемые оригиналы документов и других материалов должны быть возвращены в согласованные сроки.

3. Материалы могут быть предоставлены в виде компьютеризированной информации с дополнительной передачей сопутствующей информации, необходимой для толкования этих материалов.

4. Центральные органы Договаривающихся Сторон передают друг к другу, по запросу, выписки из государственных или частных регистров, касающиеся правового статуса, экономического или имущественного состояния юридических или физических лиц, которые находятся на территории другой Договаривающейся Стороне. Выписки из государственных и частных регистров предоставляются со всеми внесенными изменениями.

5. Выписки из регистров, как и документы, отражающие личные и имущественные права и интересы должника или кредитора, направляются запрашивающей стороне, одновременно с возмещением расходов, понесенных на их освобождение.

Статья 16

Передача судебных или арбитражных решений 

1. Договаривающиеся Стороны, по запросу, отправляют друг другу копии судебных или арбитражных решений, которые необходимы для выполнения процедурных действий предусмотренных положениями настоящего Соглашения.

2. Запрошенная Договорившаяся Сторона, если есть на то договоренность, уполномочена принимать все меры, предусмотренные в рамках своего национального законодательства с целью исполнения судебных и/или арбитражных решений выданных инстанциями страны запрашивающей Договаривающейся Стороны и будет следить за его исполнением.

3. Передача, признание и приведение в исполнение иностранных судебных и/или арбитражных решений осуществляется в порядке, установленном национальными или межгосударственными нормативными актами.

4. Договаривающиеся Стороны признают без специальной процедуры решения других органов вынесенных по гражданским делам, административным делам и т.п., которой не нуждаются, в  исполнение.

Статья 17

Расходы связанные с оказанием правовой помощи

1. Каждая из Договаривающихся Сторон несет все расходы связанные с окозанием правовой помощи на своей территории.
2. Запрошенная Договорившаяся Сторона информирует запрашивающую Сторону о размере понесённых расходов. Запрашивающая Сторона, в свою очередь, взыскивает   понесённые расходы с лица обязанному их возместить, и переводит полученные суммы на счет  Запрошенной Стороне. На основании заявления Запрошенной Стороны, запрашивающая Сторона оплачивает аванс для покрытия расходов по оказанию правовой помощи.
3. За оказание правовой помощи по представлению интересов в судебных и арбитражных инстанциях, а также в других органах, запрошенная Договорившаяся Сторона имеет право на вознаграждение установленным предварительно сторонами по взаимному согласию. 
Статья 18
Соблюдение конфиденциальности

Полученная информация может быть использована Сторонами только в целях, предусмотренных настоящим Соглашением, в том числе для административного или судебного разбирательства. Для иных целей информация может быть использована только с согласия запрашиваемой Стороны.

Статья 19
Исполнение настоящего Соглашения
1. Стороны будут стремиться к достижению взаимного согласия в урегулировании спорных вопросов, которые могут возникнуть при толковании или применении настоящего Соглашения.

2. Стороны будут при необходимости проводить консультации для оценки хода реализации настоящего Соглашения и целесообразности внесения в него изменений. Сроки таких консультаций определяются дополнительно Сторонами.

3. В целях реализации положений настоящего Соглашения Стороны могут заключать дополнительные соглашения по отдельным вопросам.

Статья 20
Отношения в других соглашениях

Настоящее Соглашение не затрагивает обязательств, взятых на себя Сторонами другими международными соглашениями, участниками которых они являются.

Статья 21
Изменения и дополнения

По взаимному письменному согласию Сторон в настоящее Соглашение могут вноситься изменения и дополнения, являющимися неотъемлемой частью настоящего Соглашения.

Статья 22
Вступление в силу и прекращение действия 

1. Настоящее Соглашение вступает в силу с момента его подписания сторонами.
2. Настоящее Соглашение заключается сроком на пять лет. Его действие будет автоматически продлеваться на последующие пятилетние сроки, если ни одна из Сторон не уведомит другую Сторону, не менее чем за шесть месяцев до истечения срока действия настоящего Соглашения, о своем желании его денонсировать.
3. Совершено в г. Кыив, пятого апреля 2019 года в двух подлинных экземплярах, каждый на русском языке, оба текста имеют одинаковую силу.

	ОТ  ИМЕНИ: 

Ассоциации Ликвидаторов и Администраторов Р. Молдова (АЛАРМ)

ДОРИН ЧОБАНУ
	ОТ  ИМЕНИ: 

Всеукраинской Ассоциации Арбитражных Управляющих (ВААК)
МЫКОЛА ЗАНЬКО
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